
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ: Очилата за сняг 
Oakley са в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския парламент 
и на Съвета и Регламент 21 CFR 801.410 на Агенцията за контрол на храните 
и лекарствата (FDA) на САЩ и като такива са в съответствие с европейския 
хармонизиран стандарт EN 174:2001. Декларацията за съответствие е на разпо-
ложение на уебсайта ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИТЕ ОЧИЛА ЗА СНЯГ: Защита срещу опасност 
от увреждане на очите поради излагане на слънчева светлина съгласно EN 
174:2001. Категорията на филтъра (защитният индекс) е обозначена с цифра 
и буква на опаковката или на стикера с баркода. Цифрата посочва категорията 
на филтъра и съответния му обхват на светлопропускливост (вижте таблица А 
по-горе). При фотохромните и електрохромните лещи се посочва категорията на 
филтъра както в изсветляло, така и в затъмнено състояние.
ПРОИЗВОДИТЕЛ: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
ОТОРИЗИРАН ПРЕДСТАВИТЕЛ И ВНОСИТЕЛ ЗА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ: Тези лещи, монтирани в тези очила за сняг, се харак-
теризират с висока оптична точност и са удароустойчиви според Регламент 21 
CFR 801.410 на Агенцията за контрол на храните и лекарствата (FDA) на САЩ. 
Рамките са изработени от специално разработени материали, за да се гарантира 
лекота, комфорт и в същото време механична здравина. 
ОГРАНИЧЕНИЯ ЗА УПОТРЕБА: Тези очила не са предназначени да предпазват 
носещия ги от каквото и да е нараняване при сблъсък с твърди предмети. За да 
изпълняват целевото си предназначение, лещите трябва да бъдат поставени 
правилно в рамката. Очилата на Oakley не са предназначени за употреба като 
защитно средство в промишлена среда, освен ако не са обозначени и изрично 
посочени като такива.  Не използвайте ски очила на пътя и при шофиране.

ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА: Подлежащите на подмяна лещи трябва да се монтират 
и демонтират, като се следва последователността на цифрите (показана на 
диаграма В по-горе) въз основа на типа лещи, за да се гарантира правилното 
им функциониране. Използвайте само оригинални аксесоари и резервни части. 
Почистващите разтвори за лещи на Oakley са създадени и одобрени за употреба 
специално за лещите на Oakley. Иначе за почистване на продукта използвайте 
само мек сапун и вода. След изплакване ги подсушавайте, като нежно попивате 
водата с предоставената торбичка от микрофибър. Заменете, ако са счупени 
или повредени.
Очилата за сняг на Oakley имат свойства против замъгляване, осигурявайки 
повишена устойчивост на замъгляване. Трябва да се полагат специални грижи, 
за да се избегне надраскване при почистване на лещите с препарат против 
замъгляване. Докоснете чистата торбичка от микрофибър леко до вътрешната 
повърхност на лещата, за да абсорбирате излишната влага. Триенето на повърх-
ността против мъгла може да надраска лещата и да намали ефективността на 
покритието.
СЪХРАНЕНИЕ: Съхранявайте ги в микрофибърната торбичка или калъф по 
време на транспортиране. Съхранявайте ги на сухо място при температура 
между -10°C и 35°C.

	 : обозначение на производителя
	 : обозначението показва съответствие с европейските стандарти 

 	 : обозначението указва проверено съответствие със стандартите на 	

	 Обединеното кралство (UK Conformity Assessed)

BG ИНФОРМАЦИОННА БЕЛЕЖКА НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 

TILLVERKARENS ÖVERENSSTÄMMELSE: Oakley skidglasögon är i överensstämmelse 
med Europaparlamentet och Europarådets förordning (EU) 2016/425, FDA:s registre-
ringsnummer 21 CFR 801-410 och överensstämmer som sådan med den europeiska 
harmoniserade standarden EN 174:2001. Deklaration om överensstämmelse är till-
gänglig på webbplatsen ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
HUR DU ANVÄNDER DINA SKIDGLASÖGON: Skydd mot risk för skada på ögon på 
grund av exponering för solljus enligt EN 174:2001. Filterkategori (skyddsindex) iden-
tifieras av ett nummer och en bokstav på förpackningen eller på streckkodsetiketten. 
Siffran anger filterkategorin och motsvarande ljustransmissionsområde (se tabell A 
ovan). För fotokromatiska och elektrokromatiska glas anges filterkategorin för både 
ljust och mörkt tillstånd.
TILLVERKARE: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
AUKTORISERAD REPRESENTANT OCH IMPORTÖR FÖR EUROPEISKA UNIONEN:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ALLMÄN INFORMATION: Glasen i dessa skidglasögon har hög optisk precision och 
är stöttåliga enligt amerikanska FDA:s registreringsnummer 21 CFR 801.410. Ramen 
är tillverkad av särskilt utformade material för att garantera låg vikt, hög komfort och 
mekanisk styrka. 
ANVÄNDNINGSBEGRÄNSNING: Dessa glasögon är inte konstruerade för att skydda 
bäraren från all skada i händelse av att de träffas av något hårt föremål. För att fung-
era korrekt måste glasen vara ordentligt fastsatta i ramen. Oakleys glasögon är inte 

avsedda för användning som industriell skyddsutrustning om de inte är markerade och 
identifierade som sådana.  Använd inte skidglasögon vid körning.
VÅRD OCH UNDERHÅLL: Ersättningsglas måste monteras och tas bort enligt den 
numrerade sekvensen (visas i diagram B ovan) baserat på glastyp för att säkerställa 
korrekt funktion. Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar. Oakleys 
glasrengöringsmedel är speciellt utformade och godkända för användning på Oakleys 
glas. Om detta inte används ska endast mild tvål och vatten användas för att rengöra 
produkten. Skölj och torka genom att försiktigt dutta med tygpåsen i mikrofiber som 
medföljer. Byt ut om de är trasiga.
Oakley skidglasögon har egenskaper som motverkar imma med ett förbättrat motstånd 
mot imma. Iaktta försiktighet för att undvika repor under rengöring av glas med 
anti-fog-behandling. Dutta lätt med den rena mikrofiberpåsen på insidan av glaset 
för att absorbera eventuella fuktrester. Om du gnuggar på anti-fog-behandlingen kan 
glaset repas, vilket minskar skyddets effektivitet.
FÖRVARING: Förvara i mikropåsen eller fodralet under transport. Förvara på en torr 
plats i en temperatur på mellan -10 °C och 35 °C.

	 : Tillverkarens märkning
	 : Märket anger europeisk överensstämmelse 

 	 : Märket betyder att överensstämmelse för Storbritannien har bedömts

SV TILLVERKARENS INFORMATIONSMEDDELANDE 

NOTATKA ZGODNOŚCI PRODUCENTA: Gogle narciarskiej Oakley są zgodne  
z Rozporządzeniem (UE) Parlamentu Europejskiego i Rady 2016/425, amerykańskim 
rozporządzeniem FDA 21 CFR 801.410 i w związku z tym są one zgodne z europejską 
normą zharmonizowaną EN 174:2001. Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie 
internetowej ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
JAK UŻYWAĆ GOGLI NARCIARSKICH? Ochrona wzroku przed ryzykiem uszkodze-
nia na skutek działania promieni słonecznych według normy EN 174:2001. Kategoria 
filtra (stopień ochrony) jest określana za pomocą cyfry i litery umieszczonej na 
opakowaniu produktu lub etykiecie z kodem paskowym. Liczba ta wskazuje kategorię 
filtra i odpowiadający mu zakres przepuszczalności światła (patrz tabela A powyżej).  
W przypadku soczewek fotochromatycznych i elektrochromatycznych kategorie filtra 
są określone dla soczewek zarówno w stanie jasnym, jak i przyciemnionym.
PRODUCENT: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
AUTORYZOWANY PRZEDSTAWICIEL I IMPORTER NA TERENIE UNII 
EUROPEJSKIEJ:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
INFORMACJE OGÓLNE: Soczewki zastosowane w goglach narciarskich to model 
o dużej precyzji optycznej, odporny na uderzenia, jak określono w amerykańskim 
rozporządzeniu FDA 21 CFR 801.410. Oprawki wykonano ze specjalnie opracowa-
nych materiałów, które zapewniają niską wagę, komfort noszenia i jednocześnie dużą 
wytrzymałość mechaniczną. 
OGRANICZENIA UŻYTKOWANIA: Gogle te nie są przeznaczone do ochrony użyt-
kownika przed wszystkimi obrażeniami w przypadku uderzenia w twarde przedmioty. 
Aby soczewka działała prawidłowo, musi być pewnie osadzona w oprawie. O ile nie 

są one oznaczone i zidentyfikowane jako takie, gogle Oakley nie są przeznaczone do 
użytku jako przemysłowe wyposażenie ochronne.  Nie używać gogli narciarskich na 
drodze ani podczas prowadzenia samochodu.
PIELĘGNACJA I KONSERWACJA: Zamienne soczewki należy zakładać oraz 
zdejmować według kolejności liczbowej (przedstawionej na schemacie B zamiesz-
czonym powyżej), na podstawie typu soczewek, aby zapewnić ich właściwe działanie. 
Używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części zamiennych. Roztwory Oakley 
do czyszczenia soczewek są specjalnie opracowane i zatwierdzone do stosowania 
na soczewkach Oakley. W przeciwnym razie do czyszczenia produktu należy uży-
wać tylko łagodnego mydła i wody. Wysuszyć po wypłukaniu, delikatnie osuszając 
dostarczoną torebką z mikrofibry. Wymienić w przypadku pęknięcia lub uszkodzenia.
Gogle narciarskie Oakley posiadają właściwości zapobiegające zaparowaniu, dzięki 
którym są bardziej na nie odporne. Należy zachować szczególną ostrożność, aby 
uniknąć zadrapań podczas czyszczenia soczewek z powłoką anti-fog. Delikatnie 
przycisnąć czysty woreczek z mikrofibry do wewnętrznej powierzchni soczewki, aby 
pochłonął nadmiar wilgoci. Pocieranie powłoki zapobiegającej parowaniu może spo-
wodować zarysowanie soczewki i zmniejszyć jej skuteczność.
PRZECHOWYWANIE: Podczas transportu przechowywać w etui lub woreczku  
z mikrofibry. Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze od -10°C do 35°C.

	 : Oznaczenie producenta
	 : Oznaczenie wskazujące zgodność z przepisami UE 

 	 : Oznaczenie wskazujące ocenę zgodności z przepisami Wielkiej Brytanii

PL NOTATKA INFORMACYJNA PRODUCENTA 

제조사의 적합성 참고 사항: Oakley 스노우 고글은 유럽의회와 이사회(European 
Parliament and of the Council) 규정 Regulation (EU) 2016/425 를 준수하고, 미국 식
품의약국(US FDA) 규정 Reg. 21 CFR 801.410을 지키며, 유럽연합 조화표준(European 
harmonized standard) EN 174:2001를 따릅니다. ECDeclarationofConformity.luxot-
tica.com 웹 사이트에서 적합성 선언(Declaration of Conformity)을 확인할 수 있습니다. 
스노우 고글 사용 방법: EN 174:2001에 따라, 햇빛에 노출될 경우 눈이 손상될 수 있는 
위험으로부터 보호. 필터 카테고리(보호 지표)는 포장이나 바코드 스티커에 숫자와 문자
로 표시됩니다. 이 숫자는 필터의 카테고리와 그에 해당하는 광 투과율 범위를 나타냅니
다 (위의 표 A 참조). 광변색 및 전기변색 렌즈의 경우, 변색된 상태와 어두운 상태의 필
터 카테고리가 모두 표시됩니다.
제조사: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
유럽연합 지역 공인 대행사 및 수입상:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
일반 정보: 이 스노우 고글에 장착된 이 렌즈들은 높은 광학 정밀도가 특징이며, 미국 식
품의약국(US FDA) 규정 Reg. 21 CFR 801.410에 따른 내충격성을 갖추고 있습니다. 프
레임은 가볍고 편하게 사용할 수 있으며 동시에 기계적 강도가 보장되도록 특수 설계된 
재질로 제작되었습니다. 
사용 제한 사항: 이 고글은 단단한 물체로 충격을 가할 경우, 착용자가 어떠한 부상도 입
지 않도록 보호하는 방식으로 설계되어 있지 않습니다. 제품을 정상적으로 사용하려면 렌
즈를 프레임에 안정적으로 장착해야 합니다. Oakley 고글은 제품에 해당 사항이 명시되어 

있거나 적합한 것으로 확인되지 않은 이상 산업용 보호 장구로 사용하기 위한 것이 아닙니
다.  스키용 고글을 도로에서 운전할 때 사용하지 마십시오.
관리 및 유지보수: 교체 렌즈는 올바른 성능을 보장하기 위해, 렌즈 유형별로 반드시 번호 
순서(위 그림 B 참조)에 따라 조립 및 분해해야 합니다. 정품 부속품 및 예비 부품만 사용
하십시오. Oakley 렌즈 세척액은 Oakley 렌즈에 사용할 수 있도록 특별히 제작되어 승인
되었습니다. 렌즈 세척액이 없을 경우, 제품을 세척하기 위해 순한 비누와 물만 사용하십
시오. 물로 닦아낸 다음에는 제공된 초극세사 천을 이용하여 부드럽게 닦으면서 건조시키
기 바랍니다. 고장나거나 손상될 경우 교체하십시오.
Oakley 스노우 고글은 김서림에 대한 내구성이 강화된 김서림 방지 기능을 가지고 있습
니다. 김 서림 방지 처리가 되어있는 렌즈를 세척할 경우, 긁히지 않도록 특별한 주의를 
기울여야 합니다. 과도한 습기를 흡수하기 위해 깨끗한 극세사 천을 렌즈의 안쪽 표면에 
가볍게 대십시오. 김서림 방지 렌즈 표면을 문지르면 렌즈에 긁힘이 생겨 코팅의 효율성
이 떨어질 수 있습니다.
보관 방법: 운반 중에는 마이크로 백(microbag) 또는 케이스에 보관하십시오. 섭씨 영하 
10도에서 영상 35도 사이 온도에서는 건조한 장소에 보관하십시오.

	 : 제조사의 표시
	 : 유럽 적합성(European Conformity) 인증 표시 

	 : 표시는 영국 적합성(UK Conformity) 평가를 나타냅니다.

KO 제조사의 정보 참고사항 

GYÁRTÓI MEGFELELŐSÉGI MEGJEGYZÉS: Az Oakley síszemüvegek megfelelnek 
a 2016/425/EGK sz. európai parlamenti és tanácsi rendeletnek, az US FDA Reg. 21 
CFR 801.410 sz. szabványnak, és ezáltal megfelelnek az EN 174:2001 sz. harmo-
nizált EU-szabványnak. A Megfelelőségi nyilatkozat az ECDeclarationofConformity.
luxottica.com weboldalon érhető el. 
A SÍSZEMÜVEG HASZNÁLATA: A napfény miatti szemkárosodás kockázata elleni 
védelem megfelel az EN 174:2001 szabványnak. A szűrőkategóriát (védelmi mutató-
szám) egy szám és egy betű jelöli, amely a csomagoláson vagy a vonalkódos matricán 
található. A szám a szűrőkategóriát és az ahhoz tartozó fényáteresztő tartományt 
jelöli (lásd az „A” táblázatot). A fotokromatikus és elektrokromatikus lencsék esetén 
a világos és a sötétített lencseállapotok szűrőkategóriája egyaránt feltüntetésre kerül.
GYÁRTÓ: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
HIVATALOS KÉPVISELŐ ÉS IMPORTŐR AZ EURÓPAI UNIÓN BELÜL:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK: Az ebbe a síszemüvegbe szerelt lencsék az US FDA 
Reg. 21 CFR 801.410. sz. szabványnak megfelelően magas szintű precíziós optikai 
tulajdonságokkal és kiváló ütésállósággal rendelkeznek. A keret speciális tervezésű 
anyagokból készült, amelyeknek köszönhetően a termék könnyű, kényelmes, ugyan-
akkor erős kialakítású. 
HASZNÁLATI KORLÁTOZÁS: A szemüvegnek nem feladata, hogy óvja viselőjét a 
kemény tárgyakkal való ütközésből eredő sérülések ellen. A megfelelő teljesítmény 
érdekében a lencsét biztosan kell a kerethez erősíteni. Amennyiben nincs másképp 
feltüntetve, az Oakley szemüvegek nem alkalmazhatók ipari védőfelszerelésként.  Ne 
viseljen síszemüveget közúton és vezetés közben.

ÁPOLÁS, KARBANTARTÁS: A termékminőség megőrzése érdekében a tartalék len-
csék beszerelése és eltávolítása során kövesse az egyes lencsetípusokra vonatkozó 
műveleti számsorrendet (a fenti „B” diagramon látható). A termékhez csakis eredeti 
tartozékokat és alkatrészeket szabad használni. Az Oakley lencsetisztító folyadékok 
speciálisan az Oakley lencsék tisztítására kerültek kifejlesztésre. Ilyen tisztítószer 
hiányában kizárólag enyhe szappanos vizet használjon a termék tisztításához. Miután 
megtisztította, a mellékelt mikroszálas szövettokkal óvatosan törölje szárazra. Ha 
törött vagy sérült, cserélje ki.
Az Oakley síszemüvegek fokozottan ellenállnak a párásodásnak. A karcolások elkerü-
lése érdekében a páramentes bevonatú lencséket fokozott óvatossággal kell tisztítani. 
Kissé érintse hozzá a tisztító mikroszálas szövettokot a lencse belső felületéhez a 
felesleges nedvesség eltávolítása érdekében. A páramentesítő felület dörzsölése a 
lencse karcolódását okozhatja, és csökkentheti a bevonat hatékonyságát.
TÁROLÁS: Szállításhoz tartsa a mellékelt szövet- vagy kemény tokban. A terméket 
-10 °C és +35 °C közötti hőmérsékleten kell tartani.

	 : Gyártói jelzés
	 : Az EU megfelelőséget igazoló jelzés 

 	 : Azt jelöli, hogy az Egyesült Királyságra vonatkozó megfelelőségi értékelés 	

	 megtörtént

HU GYÁRTÓI TÁJÉKOZTATÁS 

制造商的合规说明：Oakley 雪地护目镜符合欧洲议会和欧盟理事会 (EU) 法规 
2016/425 及 US FDA Reg. 21 CFR 801.410 的规定，同时符合 EN 174:2001 
欧洲协调标准。合规声明可在 ECDeclarationofConformity.luxottica.com 网
站找到。 
如何使用雪地护目镜：根据 EN 174:2001 规定，保护眼睛，以免因阳光刺激而
造成伤害。包装材料或条形码上的数字和字母分别表示过滤等级（保护指数）
。数字表示过滤等级及对应的光透射比范围（见上表 A）。如果佩戴的是光致
变色和电致变色镜片，镜片褪色和变暗后的过滤等级如上所示。
制造商：Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA。
欧盟地区授权代表及进口商：
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy。
一般信息：根据 US FDA Reg. 21 CFR 801.410 规定，这款雪地护目镜镜片具
有高光学精度且耐冲击。镜架采用特殊材质，轻巧舒适，坚固耐用。 
使用限制：佩戴者与坚硬物体发生碰撞时，该护目镜并不能保护其免受伤害。
只有将镜片牢固镶嵌在眼镜框中才能佩戴。除非特别注明，Oakley 护目镜并
不适合用作工业保护装备。  在路上及驾驶时，请勿使用滑雪护目镜。

护理与保养：更换镜片时，必须根据镜片类型，按编号顺序（如上图 B 所
示）进行组装和拆解，以确保正常使用。只可使用原装附件和备件。Oakley 
镜片清洗液经特别研制且专用于清洗 Oakley 镜片。此外，只能使用温和肥
皂和清水清洁眼镜。清洗后，使用提供的微纤维布袋轻轻擦干即可。如有破损
或损坏，请更换。
Oakley 雪地护目镜具有防雾性能，可有效防雾。对于经过防雾处理的镜片，
在清洁过程中须特别小心，以免产生刮痕。用干净的微纤维布袋轻轻擦拭镜
片的内表面，将水分吸干。请勿摩擦防雾表面，以免刮伤镜片并减弱涂层的
效果。
存放：运输时，请存放在保护袋或保护盒中，并置于温度介于 -10℃ 至 35℃ 
的干燥处。

	 ：制造商的标志
	 ：标志表明符合欧规 

 	 ：标志表明已经过英标符合性评定

ZH 制造商的信息说明 

製造者からの適合性に関するお知らせ：オークリースノーゴーグルは、欧
州議会・理事会規則2016/425と米国食品医薬品局規制21 CFR 801.410
、欧州整合規格EN 174:2001に適合しています。適合宣言はウェブサイト
ECDeclarationofConformity.luxottica.comをご覧ください。 
スノーゴーグルの使用方法：日光による眼への損傷リスクに対する保護
（EN 174:2001に適合）。フィルターのカテゴリー（保護指数）は、パッ
ケージまたはバーコードシールに記載の数字と文字で表されます。数字は、
フィルターのカテゴリーとその可視スペクトル域を示しています（上記表A
を参照）。フォトクロミックレンズとエレクトロクロミックレンズの場合
は、退色状態と着色状態の両方のフィルターカテゴリーを示しています。
製造元：Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
欧州連合の正規代理店および輸入業者：
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
一般事項：このスノーゴーグルには高精度光学レンズを使用しています。こ
のレンズは米国食品医薬品局規制21 CFR 801.410に準拠する耐衝撃性を
備えています。フレームには特殊素材を使用し、軽量、快適さを追求してい
ると同時に力学的な頑丈さを保証しています。 
使用上の制限：このゴーグルは、固形物からの衝撃による怪我から装着者を
保護するために設計されたものではありません。適切に使用するために、レ
ンズはフレームにしっかりと装着してください。マークや該当の識別がある
場合を除き、オークリーのゴーグルを産業用の保護具として使用しないでく
ださい。  路上および運転時はスノーゴーグルを使用しないでください。

お手入れとメンテナンス：交換用レンズの組み立ておよび分解は該当するレ
ンズタイプの組み立て／分解手順（上記図Bを参照）に従って行ってくださ
い。 組み立て方を間違えると正しく機能しな恐れがあります。オリジナル
のアクセサリおよび予備部品のみをご使用ください。お手入れの際には、オ
ークリーレンズ専用に製造・承認されたオークリー レンズクリーニングソ
リューションをご使用ください。または、中性石鹸と水で洗浄し、付属のマ
イクロクリアバッグでやさしく水分を拭きとってください。割れたり破損し
た場合は交換してください。
オークリースノーゴーグルは曇もり止め加工が施されており、強力な曇もり
止め効果があります。曇り止め加工が施されているレンズはお手入れ時に傷
を付けないように、特別な注意が必要です。清潔なマイクロファイバー製バ
ッグで、レンズの内側の面に軽く触れ、余分な水分を拭き取ります。曇り止
めの表面をこすると、レンズに傷を付け、コーティングの効果を減少する恐
れがあります。
保管方法：運搬時にはマイクロバッグまたはケースに収納してくださ
い。–10°C～35°Cの、湿気のない場所に保管してください。

	 : 製造者マーク
	 : 欧州基準適合マーク 

 	 : マークは英国の適合性評価を示します

JA 製造者情報 

AVISO DE CONFORMIDADE DO FABRICANTE - Os óculos de neve da Oakley 
encontram-se em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento e 
do Conselho Europeu e com o Reg. 21 CFR 801.410 da FDA dos EUA, pelo que cum-
prem os requisitos da norma harmonizada europeia EN 174:2001. A Declaração de 
Conformidade está disponível no sítio da Web ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
COMO UTILIZAR OS SEUS ÓCULOS DE NEVE - Os óculos proporcionam uma pro-
tecção contra o risco de danos oculares causados pela exposição à luz solar, em 
conformidade com a norma EN 174:2001. A Categoria do Filtro (Índice de Protecção) 
está identificada por um número e uma letra incluídos na embalagem ou no autoco-
lante com o código de barras. Este número indica a categoria do filtro e o intervalo 
de transmissão luminosa correspondente (consulte a tabela A acima). No caso das 
lentes fotocrómicas e electrocrómicas, são indicadas as categorias do filtro de ambos 
os estados (esbatido e escurecido).
FABRICANTE - Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
REPRESENTANTE AUTORIZADO E IMPORTADOR PARA A UNIÃO EUROPEIA:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
INFORMAÇÕES GERAIS - As lentes destes óculos de neve apresentam uma elevada 
precisão óptica e cumprem os requisitos de resistência a impactos especificados no 
Reg. 21 CFR 801.410 da FDA dos EUA. As armações foram produzidas com materiais 
especialmente concebidos para garantir a respectiva leveza, um grande conforto e, 
simultaneamente, uma elevada robustez mecânica. 
RESTRIÇÕES DE UTILIZAÇÃO - Estes óculos não foram concebidos para proteger 
o utilizador contra lesões no caso de um impacto com objectos rígidos. De forma 
a garantir um desempenho apropriado, é necessário colocar a lente na armação e 
fixá-la com segurança. Excepto quando indicado em contrário, os óculos da Oakley 
não se destinam a ser utilizados como equipamento de protecção industrial.  Não use 

os óculos de neve na estrada e ao conduzir.
CUIDADOS A TER E MANUTENÇÃO - A lente de substituição deve ser montada e 
desmontada seguindo a sequência numérica ilustrada no diagrama B acima, de 
acordo com o tipo de lente em questão, para garantir um desempenho apropriado. 
Utilize exclusivamente acessórios e peças sobresselentes originais. As soluções de 
limpeza de lentes da Oakley foram formuladas e aprovadas especificamente para 
ser utilizadas nas lentes da Oakley. Se não tiver estas soluções, utilize apenas sabão 
suave e água para limpar o seu produto. Após passar o produto por água, seque-o 
cuidadosamente com o saco de microfibras fornecido. Substitua qualquer compo-
nente anómalo ou danificado.
Os óculos de neve da Oakley possuem propriedades antiembaciamento, apre-
sentando uma resistência optimizada ao embaciamento. Deverão ser tomados 
cuidados especiais para evitar quaisquer riscos ao limpar lentes que incluam um 
tratamento antiembaciamento. Pressione ligeiramente o saco de microfibras (limpo) 
contra a superfície interior da lente para absorver qualquer humidade em excesso. 
Se esfregar a superfície antiembaciamento, poderá riscar a lente e reduzir a eficácia 
do revestimento.
PRESERVAÇÃO - Se não estiver a usar os óculos, guarde-os no respectivo saco de 
microfibras ou estojo durante o transporte. Guarde o produto num local seco com uma 
temperatura entre -10 e 35 °C.

	 : marca do fabricante
	 : marca indicando conformidade europeia 

 	 : marca indicando conformidade avaliada relativamente aos requisitos do Reino Unido

PT INFORMAÇÕES DO FABRICANTE 

POZNÁMKA O SHODĚ VÝROBCE: Lyžařské brýle Oakley vyhovují požadavkům Nařízení 
(EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Rady, Nařízení amerického úřadu FDA 21 CFR 
801.410, a jako takové vyhovují harmonizované evropské normě EN 174:2001. Prohlášení 
o shodě naleznete na stránkách ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
JAK LYŽARSKÉ BRÝLE POUŽÍVAT: Ochrana proti riziku poškození zraku v důsledku vystave-
ní slunečnímu záření v souladu s normou EN 174:2001. Kategorie filtru (ochranný index) 
je určena číslem a písmenem, které se nacházejí na obalu nebo na samolepce s čárovým 
kódem. Toto číslo označuje kategorii filtru a příslušnou škálu světelné propustnosti (viz 
výše tabulka A). U fotochromatických a elektrochromatických čoček se udávají kategorie 
filtru v zesvětleném i ztmaveném stavu.
VÝROBCE: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
AUTORIZOVANÝ ZÁSTUPCE A DOVOZCE V EVROPSKÉ UNII:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
OBECNÉ INFORMACE: Čočky, kterými jsou lyžařské brýle vybaveny, se vyznačují vysokou 
optickou precizností a jsou odolné vůči nárazu v souladu s Nařízením amerického úřadu 
FDA 21 CFR 801.410. Rámečky jsou vyrobeny ze speciálně navržených materiálů a zaručují 
lehkost, pohodlí a zároveň mechanickou odolnost. 
OMEZENÍ POUŽITÍ: Brýle nejsou určeny k ochraně uživatele před zraněním v případě nára-
zů tvrdých předmětů. Čočky musí být ke správné funkci bezpečně uchyceny do obrouček. 
Pokud není označeno a uvedeno jinak, brýle Oakley nejsou určeny pro použití jako prů-
myslová ochranná pomůcka.  Lyžařské brýle nepoužívejte při řízení a v silničním provozu.

PÉČE A ÚDRŽBA: Pro zajištění správné funkce musí být náhradní čočky sestaveny                   
a rozloženy v pořadí podle čísel (viz ilustrace ve výše uvedeném schématu B) v závislosti 
na typu čoček. Používejte pouze originální příslušenství a náhradní díly. Roztoky pro 
čištění čoček Oakley jsou speciálně vytvořeny a schváleny pro použití s čočkami Oakley. 
V ostatních případech použijte k čištění produktu neagresivní saponát a vodu. Po oplách-
nutí jemně osušte přiloženým ubrouskem z mikrovlákna. V případě jejich poškození nebo 
rozbití je vyměňte.
Lyžařské brýle Oakley jsou opatřeny protizamlžovací vrstvou, která zajišťuje zvýšenou 
ochranu proti zamlžení skel. Při čištění čoček s ochranou proti zamlžení je třeba postu-
povat obzvlášť opatrně, aby nedošlo k jejich poškrábání. Přebytečnou vlhkost odsajte 
čistým pouzdrem z mikrovlákna zlehka přiloženým na vnitřní povrch čoček. Drhnutí 
povrchu s ochranou proti zamlžení může způsobit poškrábání čoček a snížení účinnosti 
tohoto povrchu.
ULOŽENÍ: Při přepravě brýle uchovávejte v pouzdře z mikrovlákna nebo v pouzdře na 
brýle. Skladujte v suchu při teplotách mezi -10 °C a 35 °C.

	 : Značka výrobce

	 : Značka označuje shodu s evropskými normami 

 	 : Značka označuje posouzení shody s normami ve Spojeném království

CS INFORMAČNÍ POZNÁMKA VÝROBCE 

NOTA DE CUMPLIMIENTO DEL FABRICANTE: Las gafas para la nieve Oakley cumplen 
con el Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, y con la FDA 
de EE. UU. Reg. 21 CFR 801.410, y, como tal, cumplen con la norma armonizada europea 
EN 174:2001. La Declaración de conformidad se encuentra disponible en el sitio web 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
CÓMO UTILIZAR SUS GAFAS PARA LA NIEVE: Protección contra el riesgo de sufrir 
lesiones oculares debido a la exposición a la luz del sol de conformidad con la norma 
EN 174:2001. La categoría de filtro (Índice de protección) se identifica mediante un 
número y una letra que figuran en el paquete o en el adhesivo con el código de barras. 
El número indica la categoría del filtro y su rango de transmitancia luminosa corres-
pondiente (véase la tabla A arriba). En el caso de las lentes fotocromáticas y elec-
trocrómicas, se indican las categorías de filtro de los estados degradado y oscuro.
FABRICANTE: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
REPRESENTANTE E IMPORTADOR AUTORIZADO PARA LA UNIÓN EUROPEA:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
INFORMACIÓN GENERAL: Las lentes de estas gafas para la nieve ofrecen una gran 
precisión óptica y resistencia a los impactos en virtud de la FDA de EE.UU. Reg. 21 CFR 
801.410. Las monturas están fabricadas con materiales específicamente diseñados 
para proporcionar ligereza, comodidad y robustez mecánica. 
LIMITACIÓN DEL USO: Estas gafas no están diseñadas para proteger a la persona 
que las use de todas las lesiones en caso de impacto contra objetos duros. Para 
un buen rendimiento, las lentes deben estar aseguradas firmemente al marco. A 
menos que se marquen e identifiquen como tal, las gafas Oakley no están diseñadas 
para utilizarse como equipo de protección industrial.  No use gafas de esquí en la 
carretera ni para conducir.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO: Las lentes de repuesto se deben montar y desmontar 
siguiendo la secuencia numérica (ilustrada en el diagrama B arriba) basada en el 
tipo de lente para garantizar un rendimiento adecuado. Use únicamente piezas de 
repuesto y accesorios originales. Las soluciones limpiadoras para lentes Oakley 
están específicamente formuladas y aprobadas para utilizarse con lentes Oakley. En 
su defecto, use solo agua y un jabón neutro para limpiar el producto. Tras enjuagarlas, 
séquelas suavemente con la bolsa de tela de microfibra que viene con las gafas. Es 
preciso sustituir las piezas rotas o dañadas.
Las gafas para la nieve Oakley tienen propiedades antiempañamiento que ofrecen 
una mayor resistencia a la condensación. Deberá tenerse especial cuidado para 
evitar arañazos al limpiar las lentes con un tratamiento antiempañamiento. Aplique la 
bolsa de microfibra limpia suavemente sobre la superficie interior de las lentes para 
absorber el exceso de humedad. Si frota la superficie antiempañamiento puede rayar 
las lentes y reducir la efectividad del revestimiento.
CONSERVACIÓN: Guarde el producto en la bolsa de tela de microfibra o dentro de 
un estuche para transportarlo. Guárdelo en un lugar seco, a una temperatura de 
entre -10º C y 35º C.

	 : marca del fabricante
	 : La marca indica el cumplimiento con las normas europeas 

 	 : La marca indica que se ha evaluado la conformidad con la normativa británica

ES NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE 

NOTA DI CONFORMITÀ DEL PRODUTTORE. Le maschere da sci Oakley sono 
conformi al Regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio e 
allo standard US FDA Reg. 21 CFR 801.410 e, di conseguenza, alla norma armoniz-
zata europea EN 174:2001. La dichiarazione di conformità è disponibile sul sito web 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
COME USARE LE MASCHERE DA SCI. Protezione dal rischio di danni agli occhi causati 
dall’esposizione ai raggi solari, in conformità a EN 174: 2001. La Categoria (indice di 
protezione) viene identificata in base a un numero e a una lettera che si trovano sulla 
confezione o sul codice a barre. Il numero indica la categoria del filtro e l’intervallo 
di trasmissione luminosa corrispondente (vedi tabella A sopra). Nel caso di lenti foto-
cromatiche ed elettrocromatiche, vengono indicate le categorie sia della colorazione 
più chiara sia di quella più scura.
PRODUTTORE: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
RAPPRESENTANTE E IMPORTATORE AUTORIZZATO PER L’UNIONE EUROPEA:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
INFORMAZIONI GENERALI. Le lenti montate su queste maschere da sci hanno 
un’elevata precisione ottica e sono resistenti agli impatti secondo l'US FDA Reg. 21 
CFR 801.410. Le montature sono composte da materiali studiati specificamente per 
garantire leggerezza, comfort e, allo stesso tempo, resistenza meccanica. 
LIMITAZIONE DI UTILIZZO. Questa maschera non è stata realizzata per proteg-
gere la persona che la indossa da lesioni derivanti da un forte impatto con oggetti 
duri. Per una performance ottimale, le lenti devono essere perfettamente centrate e 
fissate alla montatura. A meno che non sia chiaramente specificato, la maschera di 

protezione Oakley non è indicata per un uso industriale. Non usare la maschera da 
sci sulla strada o alla guida.
CURA E MANUTENZIONE. Le lenti sostitutive devono essere assemblate e disassem-
blate secondo la sequenza numerica (illustrata nel diagramma B sopra) basata sui tipi 
di lenti per assicurare prestazioni corrette. Utilizzare solamente accessori e ricambi 
originali. Le soluzioni Oakley per la pulizia delle lenti sono state specificatamente for-
mulate e approvate per l’uso con le lenti prodotte da Oakley. Altrimenti usare sapone 
neutro e acqua per pulire il prodotto. Risciacquare e asciugare picchiettando legger-
mente con la custodia di tessuto in microfibra fornita in dotazione con gli occhiali. 
Sostituire in caso di rottura o danni.
Le maschere da sci Oakley hanno proprietà anti-appannanti con una resistenza 
migliorata contro l’annebbiamento. Occorre prestare particolare attenzione quando 
si puliscono le lenti che sono state soggette a trattamento anti-appannante. Toccare 
leggermente con la custodia pulita in microfibra il lato interno delle lenti in modo da far 
assorbire l’umidità in eccesso. Uno sfregamento della superficie anti-appannamento 
può graffiare le lenti e ridurre l’efficacia del rivestimento.
CONSERVAZIONE. Conservare nella mini borsa o in una custodia durante il trasporto. 
Conservare in luogo asciutto a una temperatura compresa tra -10°C 35°C.

	 : marchio del produttore
	 : marcatura che indica la conformità alla normativa europea 

 	 : marcatura che indica la conformità UK Conformity Assessed

IT NOTA INFORMATIVA DEL PRODUTTORE 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG DES HERSTELLERS: Oakley-Schneebrillen entspre-
chen der Verordnung (EU) 2016/425 des Europäischen Parlaments und des Rates, 
der US FDA-Verordnung 21 CFR 801.410 und entsprechen somit der europäischen 
harmonisierten Norm EN 174:2001. Die Konformitätserklärung ist auf der Website 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com erhältlich. 
VERWENDUNG IHRER SCHNEEBRILLE: Schutz gegen die Gefahr von Augenschäden 
durch Sonneneinstrahlung, gemäß EN 174:2001. Die Filterkategorie (Schutzindex) 
wird durch eine Nummer und einen Buchstaben auf der Verpackung oder dem 
Strichcode-Etikett identifiziert. Die Nummer gibt die Kategorie des Filters und die ent-
sprechende Lichtdurchlässigkeit an (siehe Tabelle A oben). Im Fall von fotochromen 
und elektrochromen Gläsern sind die Filterkategorien sowohl im verblassten als auch 
im verdunkelten Zustand angegeben.
HERSTELLER: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
BEVOLLMÄCHTIGTER VERTRETER & IMPORTEUR FÜR DIE EUROPÄISCHE UNION:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Die in dieser Schneebrille eingesetzten Gläser 
zeichnen sich durch hohe optische Präzision aus und sind stoßfest gemäß US FDA 
Reg. 21 CFR 801.410. Die Rahmen sind aus speziell entwickelten Materialien gefertigt, 
um Leichtigkeit, Komfort und gleichzeitig mechanische Stabilität zu gewährleisten. 
NUTZUNGSBESCHRÄNKUNG: Diese Brille ist nicht dafür vorgesehen, den Tragenden 
vor jedweder Art von Verletzung im Falle eines Auftreffens harter Gegenstände zu 
schützen. Um ein optimales Leistungsverhalten zu gewährleisten, muss das Glas fest 
in den Rahmen eingepasst sein. Sofern sie nicht ausdrücklich entsprechend markiert 
und gekennzeichnet sind, sind Oakley-Brillen nicht die Skibrille für einen Einsatz als 
industrielle Schutzausrüstung vorgesehen.  Verwenden Sie die Skibrille nicht im 

Straßenverkehr bzw. während des Fahrens.
PFLEGE UND WARTUNG: Ersatzgläser müssen je nach Art des Brillenglases in der 
Reihenfolge der Nummern (siehe Diagramm B oben) ein- und ausgebaut werden, um 
eine einwandfreie Leistung zu gewährleisten. Verwenden Sie nur Original-Zubehör- 
und Ersatzteile. Oakley-Gläserreinigungslösungen wurden speziell entwickelt und 
sind für die Verwendung mit Oakley-Gläsern genehmigt. Verwenden Sie anderen-
falls ausschließlich milde Seife und Wasser, um Ihr Produkt zu reinigen. Trocknen 
Sie das Produkt nach dem Abspülen, indem Sie es vorsichtig mit der mitgelieferten 
Mikrofaser-Stofftasche abtupfen. Bei Bruch oder Beschädigung ersetzen.
Oakley-Schneebrillen haben Antibeschlag-Eigenschaften und zeichnen sich 
durch eine erhöhte Beständigkeit gegen Beschlagen aus. Bei der Reinigung von 
Brillengläsern mit Anti-Fog-Beschichtung sollte ganz besonders darauf geachtet 
werden, diese nicht zu verkratzen. Verwenden Sie die saubere Mikrofasertasche, 
um überschüssige Feuchtigkeit von der Innenseite des Brillenglases abzutupfen. Das 
Reiben der Anti-Beschlag-Oberfläche kann die Gläser zerkratzen und die Wirksamkeit 
der Beschichtung verringern.
AUFBEWAHRUNG: Beim Transport in der Mikrotasche oder in einem Etui auf-
bewahren. An einem trockenen Ort mit einer Temperatur zwischen -10°C und 35°C 
aufbewahren.

 	 : Kennzeichnung des Herstellers
	 : Kennzeichnung zeigt europäische Konformität an 

	 : Kennzeichnung für UK-Konformität geprüft

DE INFORMATIONSHINWEIS DES HERSTELLERS: 

AVIS DE CONFORMITÉ DU FABRICANT  : Les lunettes de ski Oakley sont conformes 
au règlement (UE) 2016/425 du Parlement et du Conseil européen, US FDA Reg. 21 
CFR 801.410 et, en tant que telles, sont conformes à la norme harmonisée euro-
péenne EN 174: 2001.  La déclaration de conformité est disponible sur le site Internet 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
UTILISATION DE VOS LUNETTES DE SKI : Protection contre les risques de dommages 
aux yeux suite à l'exposition à la lumière du soleil, selon la norme EN 174:2001  :   La 
catégorie de filtre (indice de protection) est indiquée par un nombre et une lettre 
figurant sur l’emballage ou sur l’étiquette du code à barres. Le nombre indique la 
catégorie du filtre et sa plage de transmission lumineuse correspondante (voir tableau 
A ci-dessus). Dans le cas des verres photochromiques et électrochromiques, la caté-
gorie en état non actif et actif sont indiquées.
FABRICANT : Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
REPRÉSENTANT ET IMPORTATEUR AUTORISÉ AU SEIN DE L’UNION EUROPÉENNE :
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
GÉNÉRALITÉS : Les lentilles placées dans ces lunettes de ski sont de haute précision 
optique et ont une résistance aux chocs conforme au règlement US FDA Reg. 21 CFR 
801.410. Les montures sont fabriquées en matériaux spécialement conçus pour leur 
légèreté, leur confort et leur robustesse contre l'usure mécanique. 
LIMITATION D'UTILISATION : Ces lunettes ne sont pas destinées à protéger contre 
d'éventuelles blessures en cas d'impact avec des objets durs. Pour que les lunettes 
apportent la performance attendue, les verres doivent avoir été correctement insérés 
dans la monture. À moins d'en porter clairement la mention, les lunettes solaires ne 
sont pas destinées à servir de protection dans un environnement industriel.  Ne portez 
jamais vos lunettes de ski sur la route ou pour conduire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Le remplacement des lentilles doit être effectué en 
suivant la séquence d'assemblage numérotée (illustrée dans le diagramme B ci-des-
sus) en fonction du type de lentilles, afin de garantir des performances optimales. 
Utilisez seulement les accessoires d'origine et les pièces de rechange du fabricant. 
Les solutions de nettoyage Oakley sont spécialement formulées et approuvées 
pour utilisation avec les verres de notre marque. Pour nettoyer vos lunettes, vous 
pouvez aussi utiliser une solution d’eau et de savon doux. Après lavage, séchez-les 
avec précautions à l’aide de l’étui en microfibres fourni. Remplacez-les si elles sont 
cassées ou endommagées.
Les lunettes de ski Oakley ont des propriétés antibuée, avec une résistance accrue 
pour la prévention de formation de buée. Les lentilles avec revêtement antibuée 
doivent recevoir un soin tout particulier afin d’éviter les rayures lors du nettoyage. 
Appliquer délicatement l’étui de microfibres sur la surface interne de la lentille afin 
d’absorber l’humidité. Essuyer la surface antibuée peut rayer la lentille et diminuer 
l'efficacité du revêtement.
RANGEMENT  : Conservez-les dans le sac en microfibre ou dans leur étui pendant 
le transport. Conservez dans un endroit sec, à des températures comprises entre 
-10°C et +35°C.

	 : Marque du fabricant
	 : Marque indiquant la conformité aux normes européennes 

	 :  Marque indiquant la conformité aux normes du Royaume-Uni

FR INFORMATIONS DU FABRICANT 

MANUFACTURER’S CONFORMANCE NOTE: Oakley snow goggles are in conformance 
with Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council, US FDA 
Reg. 21 CFR 801.410, and as such are conforming to European harmonized standard EN 
174:2001. Declaration of Conformity is accessible at the ECDeclarationofConformity.
luxottica.com website. 
HOW TO USE YOUR SNOW GOGGLES: Protection against the risk of damage to the 
eyes due to exposure to sunlight, according to EN 174:2001. Filter Category (Protection 
Index) is identified by a number and a letter found on the packaging or on the bar 
code sticker. The number indicates the category of the filter and its corresponding 
luminous transmittance range (see table A above). In the case of photochromic and 
electrochromic lenses, the filter categories of both the faded and darkened states 
are indicated.
MANUFACTURER: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
AUTHORIZED REPRESENTATIVE  & IMPORTER FOR EUROPEAN UNION:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
GENERAL INFORMATION: These lenses fitted in these snow goggles feature high 
optical precision and are impact resistance according to US FDA Reg. 21 CFR 801.410. 
The frames are made of specially designed materials to guarantee lightness, comfort 
and, at the same time, mechanical sturdiness. 
LIMITATION OF USE: This goggle is not designed to protect the wearer from all injury 
in the event of impact with hard objects. To perform properly the lens must be fitted 
securely in the frame. Unless marked and identified as such, Oakley goggles are not 
intended for use as industrial protection equipment.  Do not use ski goggles in the 
road and when driving.

CARE AND MAINTENANCE: Replacement Lens must be assembled and disassembled 
by following the number sequence (illustrated in the diagram B above) based upon 
the lens type to ensure proper performance. Use only original accessories and spare 
parts. Oakley lens cleaning solutions are specifically formulated and approved to use 
on Oakley lenses. Otherwise, use only mild soap and water to clean your product. 
Dry, after rinsing, by gently blotting with the microfiber cloth bag provided. Replace 
if broken or damaged.
Oakley snow goggles have antifogging properties featuring an enhanced resistance 
to fogging. Special care should be taken to avoid scratching when cleaning lenses 
featuring an anti-fog treatment. Touch the clean microfiber bag lightly to the inside 
surface of the lens to absorb excess moisture. Rubbing the anti-fog surface may 
scratch the lens and reduce the effectiveness of the coating.
PRESERVATION: Keep in the microbag or case during transport. Keep in a dry place at 
a temperature between -10°C and 35°C.
FOR PURCHASERS IN UNITED KINGDOM: Oakley snow goggles are in conformity with 
the Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and 
amended. 
AUTHORIZED REPRESENTATIVE & IMPORTER FOR UNITED KINGDOM: Luxottica 
North Europe Ltd, Verulam Point, Station Way, St Albans, Hertfordshire, England, AL1 
5HE, United Kingdom.

	 : Manufacturer’s mark
	 : Mark indicates European conformity 

 	 : Mark indicates UK Conformity Assessed

EN MANUFACTURER'S INFORMATION NOTE 

A:
S0 S1 S2 S3 S4

80% < tV ≤ 100% 43% < tV ≤ 80% 18% < tV ≤ 43% 8% < tV ≤ 18% 3% < tV ≤ 8%

B:



الاتحاد  تنظيمات  مع  الثلجية  الأجواء  Oakley لاستخدامات  نظارات  تتوافق  المصنعة:  الشركة  توافق  نشرة 
وعلى   ،CFR 801.410  21 الأمريكية   FDA وتنظيمات  الأوروبي،  البرلمان  مجلس  عن  الصادرة   2016/425 الأوروبي 
الموقع  عبر  التوافق  بيان  إلى  الوصول  يمكن   .EN 174:2001 الموحد  الأوروبي  المعيار  مع  تتوافق  النحو  هذا 

 .ECDeclarationofConformity.luxottica.com
كيفية استخدام نظارات الحماية في الأجواء الثلجية: حماية ضد خطر تلف العينين بسبب التعرض لأشعة 
الشمس وفقًا للمعايير القياسية EN 174:2001: يتم تحديد فئة المرشح )مؤشر الحماية( ونوع المرشح برقم 
وحرف موجود على العبوة أو على ملصق الرمز الشريطي. يشير الرقم إلى فئة المرشح ومنطاق نفاذية الضوء 
إلى  يشار  والإلكتروكرومية،  الفوتوكرومية  العدسات  أعلاه(. في حالة   A الجدول  )انظر  الترشيح  لفئة  المقابل 

فئات الترشيح في كلتا الحالتين الباهتة والمظلمة.
.Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA :الشركة المصنعة

الممثل والمستورد المعتمد لدى الاتحاد الأوروبي:
.Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy

معلومات عامة: تتميز العدسات المثبتة في النظارات المخصصة للاستخدام في الأجواء الثلجية بدقة بصرية 
عالية وهي مقاومة للصدمات وفقًا لهيئة الغداء والدوار الأمريكية تحت رقم التسجيل CFR 801.410 21. إطارات 
النظارات مصنوعة من مواد مصممة خصيصًا لضمان الصلابة والراحة وفي نفس الوقت المتانة الميكانيكية. 
قيود الاستخدام: لم يتم تصميم هذا النظارات الواقية لحماية مرتديها ضد جميع الإصابات في حالة حدوث 
صدمة مع الأجسام الصلبة. لكي تعمل بشكل صحيح، يجب تثبيت العدسة بشكل آمن في إطار النظارة. ما 
لم يتم تحديده على هذا النحو ، فإن نظارات Oakley ليست مخصصة للاستخدام كمعدات حماية صناعية.  

لا تستخدم نظارات التزلج أثناء السير على الطرقات أو القيادة.

العناية والصيانة: يجب تجميع العدسات وتفكيكها باتباع تسلسل الأرقام )الموضح في الشكل التوضيحي 
)ب( أعلاه( وذلك بناءً على نوع العدسة لضمان الأداء المناسب. تستخدم الملحقات وقطع الغيار الأصلية فقط. 
محاليل تنظيف العدسات من Oakley مصنعة ومصاغة على نحو مخصص ومعدة خصيصًا للاستخدام مع 
الخاص بك. يتم  المنتج  والماء لتنظيف  عدسات Oakley. بخلاف ذلك، استخدم فقط محلول صابون معتدل 
التجفيف بعد الشطف، من خلال الكيس القماشي المصنع من الألياف الدقيقة والمزود مع النظارة. تستبدل 

في حالة التلف أو الانكسار.
الحذر  توخي  يجب  للضباب.  مضادة  معززة  بخصائص  الثلجية  الأجواء  لاستخدامات   Oakley نظارات  تتمتع 
بشكل خاص لتجنب احدوث أي خدوش عند تنظيف العدسات التي تتميز بمعالجة مضادة للضباب. مرر الكيس 
الزائدة. فرك  الرطوبة  الداخلي للعدسة لامتصاص  برفق على السطح  الدقيقة  الألياف  المصنع من  القماشي 

السطح المضاد للضباب قد يخدش العدسة ويقلل من فعالية الطلاء الواقي.
الحفظ والتخزين: تحفظ داخل الكيس القماشي المصنوع من الألياف الدقيقة أو الحاوية أثناء التنقل. تحفظ 

في مكان جاف بين درجتي الحرارة 10- إلى 35 مئوية.

: علامة الشركة المصنعة 	

: علامة تشير إلى التوافق مع المعايير الأوروبية 	

: علامة تشير إلى تقييم التوافق في المملكة المتحدة 	    

AR
نشرة معلومات الشركة المصنعة 

ÜRETİCİ UYGUNLUK AÇIKLAMASI: Oakley kar gözlükleri, Avrupa 
Parlamentosu ve Konseyi’nin (EU) 2016/425 sayılı Düzenlemesi ve ABD 
FDA Reg. 21 CFR 801.410 ile uyumludur ve aynı zamanda Avrupa uyum-
laştırılmış standardı EN 174:2001’e uygundur. Uyumluluk Beyanına 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com web sitesinden erişilebilir. 
KAR GÖZLÜKLERİ NASIL KULLANILMALIDIR: EN 174:2001 uyarınca, güneş 
ışığına maruz kalma nedeniyle gözlerin zarar görmesi riskine karşı koruma. Filtre 
Kategorisi (Koruma Endeksi) ambalaj üzerinde veya barkod etiketi üzerinde bulu-
nan bir sayı ve harf ile belirtilir. Rakam, filtrenin kategorisini ve buna karşılık gelen 
ışık geçirgenlik aralığını gösterir (yukarıdaki tablo A’ya bakınız). Fotokromik ve 
elektrokromik gözlük camları için, hem soluk hem de karartılmış durumlardaki 
filtre kategorisi gösterilmektedir.
ÜRETİCİ: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
AVRUPA BİRLİĞİ YETKİLİ TEMSİLCİSİ VE İTHALATÇISI:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
GENEL BİLGİLER: Bu kar gözlüklerine takılmış olan gözlük camları, US FDA 
Reg. 21 CFR 801.410 gereğince yüksek optik hassasiyete ve darbe direncine 
sahiptir. Hafiflik, konfor ve aynı zamanda mekanik dayanıklılığı garanti etmek 
üzere, çerçeveler özel olarak tasarlanmış malzemelerle üretilmiştir. 
KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu gözlük, sert cisimlerle çarpışma durumunda 
kullanıcıyı tüm yaralanmalardan koruyacak şekilde tasarlanmamıştır. En iyi 
performans için lensler çerçeveye güvenli bir şekilde yerleştirilmelidir. Bu şekilde 
işaretlenmedikçe ve belirtilmedikçe, Oakley gözlükleri endüstriyel koruma dona-

nımı olarak kullanım için tasarlanmamıştır.  Kayak gözlüklerini yolda ve araba 
sürerken kullanmayın.
TEMİZLİK VE BAKIM: Yedek Lensler, uygun performansı garanti etmek üzere 
lens türü bazında sayı dizisi (yukarıdaki B şemasında gösterilmiştir) takip edile-
rek takılmalı ve sökülmelidir. Yalnızca orijinal aksesuarları ve yedek parçaları 
kullanın. Oakley lens temizleme solüsyonları, Oakley lenslerle birlikte kullanılmak 
üzere özel olarak formüle edilmiş ve onaylanmıştır. Bunun dışında ürününüzü 
temizlemek için sadece yumuşak sabun ve su kullanın. Duruladıktan sonra veri-
len mikrofiber bez kılıf ile hafifçe silerek kurulayın. Kırılması veya hasar görmesi 
halinde yenisi ile değiştirin.
Oakley kar gözlükleri, buğulanmaya karşı gelişmiş bir direnç ortaya koyan buğu-
lanma önleyici özelliklere sahiptir. Buğulanma önleyici işlemden geçmiş lenslerin 
temizlenmesi sırasında çizilmeyi önlemek için özellikle dikkatli olunmalıdır. Fazla 
nemi almak için temiz mikrofiber kılıfı lensin iç yüzeyine hafifçe dokundurun. 
Buğulanmayan yüzeyin ovalanması, lensin çizilmesine ve kaplamanın etkinliğinin 
azalmasına yol açabilir.
KORUMA: Taşıma esnasında mikro çantasında veya kabında muhafaza edin. 
-10°C ile 35°C arasındaki sıcaklıkta, kuru bir yerde saklayın.

	 : Üretici işareti
	 : İşaret, Avrupa Birliği'ne uygunluğu gösterir 

 	 : İşaret, Birleşik Krallık Uygunluk Değerlendirmesini gösterir

TR ÜRETİCİNİN BİLGİ NOTU 

ДЕКЛАРАЦИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ О СООТВЕТСТВИИ ИЗДЕЛИЯ 
НОРМАТИВНЫМ ТРЕБОВАНИЯМ. Горнолыжная маска Oakley соответствует 
регламенту № 2016/425 Европейского парламента и Совета Европейского 
союза (ЕС), регламенту 21  CFR  801.410 Управления по санитарному 
надзору за качеством пищевых продуктов и медикаментов США (FDA), 
и поэтому соответствует гармонизированному европейскому стандарту 
EN  174:2001. Декларация соответствия опубликована на веб-сайте 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
ПРАВИЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ГОРНОЛЫЖНОЙ МАСКИ. Защита от 
риска повреждения глаз вследствие воздействия солнечного света 
соответствует стандарту EN  174:2001. Категория фильтра (индекс 
защиты) обозначается числом и буквой на упаковке или на наклейке со 
штрихкодом. Число обозначает категорию фильтра и соответствующий 
диапазон светопропускания (см. таблицу A выше). Для фотохромных и 
электрофотохромных очковых стекол указываются категории фильтра как 
в просветленном, так и в затемненном состоянии.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA 
(США).
УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ И ИМПОРТЕР В 
ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy (Италия).
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ. Очковые стекла, установленные в эту горнолыжную 
маску, имеют высокую оптическую точность и ударопрочность 
в соответствии с регламентом 21  CFR 801.410 FDA США. Оправа 
изготовлена из специально разработанных материалов, обеспечивающих 
минимальный вес, комфорт и одновременно механическую прочность. 
ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ. Данная маска не предназначена 
для защиты пользователя от каких-либо травм при ударах твердыми 
предметами. Для надлежащего использования в оправу должны быть 
надлежащим образом установлены очковые стекла. Если иное не указано 
или не обозначено, маски Oakley не предназначены для использования в 

качестве средств защиты на производстве.  Недопустимо использовать 
горнолыжные маски при движении по дорогам и во время вождения 
транспортных средств.
УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ. Для надлежащего использования 
сменные очковые стекла следует собирать и разбирать в указанном 
порядке (см. иллюстрацию B выше) для стекол соответствующего типа. 
Допускается использовать только оригинальные принадлежности и 
запасные части. Жидкости для чистки очковых стекол Oakley имеют 
специальный состав и одобрены для применения на стеклах Oakley. 
В качестве альтернативы для чистки данного изделия допускается 
использовать только воду с мягким мылом. После промывки просушите 
изделие, осторожно промокнув его входящим в комплект мешком из 
микрофибры. Сломанные и поврежденные детали подлежат замене.
Горнолыжные маски Oakley имеют покрытие, значительно уменьшающее 
запотевание очковых стекол. При чистке стекол с противотуманным 
покрытием следует соблюдать особую осторожность, чтобы не 
поцарапать их. Собрать излишки влаги с внутренней поверхности стекол 
можно, слегка промокнув их чистым мешком из микрофибры. Протирание 
незапотевающей поверхности может привести к образованию царапин на 
стеклах и снижению эффективности покрытия.
ХРАНЕНИЕ. Во время транспортировки храните изделие в мешке из 
микрофибры или чехле. Храните изделие в сухом месте при температуре 
от −10 до +35 °C.

	 : Маркировка производителя.
	 : Маркировка, обозначающая соответствие европейским 

	 нормативным требованиям.
 

	 : Маркировка, обозначающая соответствие нормативным 	

	
требованиям Великобритании

RU ИНФОРМАЦИЯ ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 

MEDEDELING VAN DE FABRIKANT OVER CONFORMITEIT: Skibrillen van Oakley zijn 
conform Regelgeving (EU) 2016/425 van het Europees parlement en de Europese Raad, 
US FDA Reg. 21 CFR 801.410, en zijn bijgevolg conform de Europese geharmoniseerde 
norm EN 174:2001. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
GEBRUIK VAN UW SKIBRIK: Bescherming tegen het risico op oogletsel als gevolg 
van blootstelling aan zonlicht overeenkomstig ISO 174:2001. De filtercategorie 
(beschermingsindex) wordt aangegeven door een cijfer en een letter die op de 
verpakking of op de sticker met de streepjescode staan. Het getal geeft de categorie 
van het filter aan en komt overeen met een bereik voor lichttransmissie (zie tabel A 
hierboven) In het geval van fotochrome en elektrochrome glazen worden de beide 
filtercategorieën vermeld, zowel licht als donker.
FABRIKANT: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
BEVOEGD VERTEGENWOORDIGER EN IMPORTEUR VOOR DE EUROPESE UNIE:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ALGEMENE INFORMATIE: Deze in skibrillen aangebrachte brillenglazen hebben 
een hoge optische nauwkeurigheid en zijn slagvast volgens US FDA Reg. 21 CFR 
801.410. De monturen zijn van speciaal ontworpen materialen vervaardigd die licht, 
comfortabel en toch mechanisch sterk zijn. 
GEBRUIKSBEPERKING: Deze bril is niet ontworpen om de drager te beschermen tegen 
elk letsel bij een botsing met harde voorwerpen. Om goed te functioneren, moeten 
de brilglazen vast in het montuur zijn aangebracht. Behalve indien aldus gemerkt 
en geïdentificeerd, zijn Oakley-brillen niet bestemd voor gebruik als industriële 
beschermingsmiddelen.  Gebruik de skibrillen niet op de weg en tijdens het rijden.

VERZORGING EN ONDERHOUD: Vervangende glazen moeten voor een optimaal 
resultaat in de met nummers aangegeven volgorde (zie afbeelding B hierboven) 
worden gemonteerd, op basis van type glas. Gebruik uitsluitend oorspronkelijke 
accessoires en reserveonderdelen. De Oakley reinigingsvloeistoffen voor 
brillenglazen hebben een speciale formule en zijn goedgekeurd voor het reinigen 
van Oakley brillenglazen. Anders kunt u een zacht sopje gebruiken om uw product 
te reinigen. Droog na het spoelen af door met het meegeleverde microvezeldoekje 
voorzichtig te deppen. Vervang indien gebroken of beschadigd.
Oakley-skibrillen beschikken over anti-condenseigenschappen en zijn beter bestand 
tegen condens. Wees extra voorzichtig om bij het reinigen van anti-condensglazen 
glazen geen krassen te veroorzaken. Gebruik het microvezeldoekje voorzichtig aan de 
binnenzijde van het glas om het overtollig vocht op te nemen. Als u het anti-condens 
oppervlak aanraakt, kan dit krassen waardoor de coating minder effectief wordt.
BEWAREN: Bewaar de bril in het microvezeldoekje of in de koker tijdens het transport, 
op een droge plaats bij temperaturen op een droge plaats bij temperaturen tussen 
-10 en +35 °C.

	 : Merkteken van de fabrikant
	 : Merkteken geeft Europese conformiteit aan 

 	 : Merkteken geeft aan dat VK-conformiteit onderzocht wordt

NL MEDEDELING VAN DE FABRIKANT 

NAPOMENA O SUKLADNOSTI PROIZVOĐAČA: Skijaške naočale Oakley 
u skladu su s Uredbom (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeća te s 
propisom 21 CFR 801.410 američke Agencije za hranu i lijekove (FDA) i kao 
takve usklađene su s europskom harmoniziranom normom EN 174:2001. Izjava 
o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici ECDeclarationofConformity.
luxottica.com. 
KAKO SE SLUŽITI OVIM SKIJAŠKIM NAOČALAMA: Zaštita od opasnosti od 
oštećenja očiju uzrokovanog izloženosti sunčevoj svjetlosti u skladu s normom 
EN 174:2001. Kategorija filtra (indeks zaštite) određena je brojem i slovom koji 
se nalaze na pakiranju ili na naljepnici sa crtičnim kodom. Taj broj označava 
kategoriju filtra i pripadajući raspon propusnosti svjetlosti (vidi gornju tablicu 
A). U slučaju fotokromatskih i elektrokromatskih leća označena je kategorija 
filtra za stanje u kojem je leća zatamnjena i za stanje u kojem nije zatamnjena.
PROIZVOĐAČ: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
OVLAŠTENI ZASTUPNIK I UVOZNIK ZA EUROPSKU UNIJU:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
OPĆE INFORMACIJE: Ove leće ugrađene u ove skijaške naočale pružaju 
visoku optičku preciznost i otporne su na udarce u skladu s propisom 21 CFR 
801.410 američke Agencije za hranu i lijekove (FDA). Okviri su izrađeni od 
posebno izrađenih materijala koji osiguravaju smanjenu težinu, udobnost i 
istovremeno mehaničku čvrstoću. 
OGRANIČENJE UPORABE: Ove naočale nisu predviđene da osobi koja ih nosi 
pruže zaštitu od svih ozljeda u slučaju sudara s čvrstim predmetima. Za ispravan 
rad leće se moraju čvrsto postaviti u okvir. Osim ako su tako označene i identi-
ficirane, skijaške naočale Oakley nisu namijenjene za uporabu kao industrijska 

zaštitna oprema.  Nemojte se služiti skijaškim naočalama na cesti i dok vozite.
NJEGA I ODRŽAVANJE: Zamjenske leće moraju se sastavljati i rastavljati 
tako da se pridržavate redoslijeda brojeva (prikazanog u gornjem dijagramu B) 
ovisno o vrsti leće kako bi se osigurao optimalni radni učinak. Upotrebljavajte 
samo originalnu dodatnu opremu i rezervne dijelove. Otopine za čišćenje leća 
tvrtke Oakley posebno su formulirane te su odobrene za uporabu na lećama 
tvrtke Oakley. Osim navedenih otopina za čišćenje svojeg proizvoda upotreblja-
vajte isključivo blagi sapun i vodu. Nakon ispiranja osušite nježnim upijanjem 
s pomoću isporučene vrećice od tkanine s mikrovlaknima. Zamijenite ih ako 
se slome ili oštete.
Skijaške naočale Oakley imaju svojstvo zaštite od zamagljivanja uz pojačanu 
otpornost na zamagljivanje. Pri čišćenju leća obrađenih premazom protiv zama-
gljivanja potrebno je posebno pripaziti da ne nastanu ogrebotine. Vrećicom od 
tkanine s mikrovlaknima lagano dodirnite unutrašnju površinu leće kako bi se 
upio višak vlage. Trljanje površine sa zaštitom od zamagljivanja može prouzro-
čiti ogrebotine na leći i smanjiti učinkovitost premaza.
ČUVANJE: Za vrijeme transporta čuvajte u vrećici od mikrovlakana ili futroli. 
Čuvajte na suhom mjestu pri temperaturi između -10 °C i 35 °C.

	 : Oznaka proizvođača
	 : Oznaka upućuje na usklađenost s europskim normama 

 	 : Oznaka upućuje na ocjenu usklađenosti s normama Ujedinjene 	

	 Kraljevine

HR NAPOMENA O INFORMACIJAMA PROIZVOĐAČA 

PRODUCENTENS OPLYSNINGER OM OVERENSSTEMMELSE: Oakley-snebriller over-
holder Europaparlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/425, US FDA Reg. 21 
CFR 801.410, og er som sådan i overensstemmelse med europæisk harmonise-
ret standard EN 174:2001. Overensstemmelseserklæring kan ses på webstedet 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
SÅDAN BRUGER DU DINE SNEBRILLER: Beskyttelse mod risiko for beskadigelse 
af øjnene på grund af udsættelse for sollys i henhold til EN 174:2001. Filterkategori 
(beskyttelsesindeks) er identificeret med et tal og et bogstav, der findes på embal-
lagen eller på stregkodemærkatet. Tallet angiver filterkategori og dets tilsvarende 
lysstyrkeområde (se tabel A ovenfor). I tilfælde af fotokromiske linser angiver filterka-
tegorien både de falmede og mørkede tilstande.
PRODUCENT: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
GODKENDT REPRÆSENTANT OG IMPORTØR FOR DEN EUROPÆISKE UNION:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
GENERELLE OPLYSNINGER: Disse linser monteret i disse snebriller har høj optisk 
præcision og har slagfasthed i henhold til US FDA Reg. 21 CFR 801.410. Rammerne 
er lavet af specialdesignede materialer for at sikre lethed, komfort og samtidig 
mekanisk robusthed. 
BRUGSBEGRÆNSNING: Disse briller er ikke designet til at beskytte brugeren mod al 
skade i tilfælde af sammenstød med en hård genstand. For at virke korrekt, skal linsen 
være monteret sikkert i stellet. Medmindre det er markeret og påpeget, er Oakley-

briller ikke beregnet til brug som beskyttelsesudstyr i industrien.  Brug ikke skibriller 
på vejen og under kørsel.
VEDLIGEHOLDELSE: Udskiftningslinser skal monteres og demonteres ved at følge 
talsekvensen (illustreret i diagram B ovenfor) baseret på linsetype for at sikre korrekt 
ydelse. Brug kun originalt tilbehør og reservedele. Rensemidler til Oakley-brilleglas er 
specielt fremstillet og godkendt til brug på Oakley brilleglas. Ellers anvendes en mild 
sæbe og vand til rengøring af produktet. Tørres af efter rengøring ved forsigtig duppen 
med den medfølgende mikrofiberklud. Udskift ved brud eller beskadigelse.
Oakley-snebriller har dugmodvirkende egenskaber med en forbedret modstand mod 
dugdannelse. Der skal udvises særlig omhu for at undgå ridsning, når linser med 
dugmodvirkende behandling rengøres. Brug den rene mikrofiberklud let på linsens 
inderside for at absorbere overskydende fugt. Gnidning af den dugmodvirkende 
overflade kan ridse linserne og reducere belægningens effektivitet.
OPBEVARING: Opbevares i mikropose eller etui under transport. Opbevares på et tørt 
sted ved en temperatur på mellem -10 °C og 35 °C.

	 : Producentens mærke
	 : Mærke angiver europæisk overensstemmelse 

 	 : Mærke angiver, at overensstemmelsesvurderingen i Det Forenede Kongerige er foretaget

DA PRODUCENTENS INFORMATIONER 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ: Τα γυαλιά χιονιού Oakley συμ-
μορφώνονται με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, Κανονισμός 21 CFR 801.410 της Υπηρεσίας Ελέγχου Τροφίμων 
και Φαρμάκων των ΗΠΑ και, κατά συνέπεια συμμορφώνονται με το Ευρωπαϊκό 
εναρμονισμένο πρότυπο EN 174:2001. Η Δήλωση Συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη 
στον ιστότοπο ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΑ ΓΥΑΛΙΑ ΧΙΟΝΙΟΥ: Προστασία από κίνδυνο 
πρόκλησης βλάβης στα μάτια λόγω έκθεσης σε ηλιακή ακτινοβολία σύμφωνα με το 
ΕΝ 174:2001. Η Κατηγορία φίλτρου (Δείκτης προστασίας) προσδιορίζεται με έναν 
αριθμό και ένα γράμμα που αναγράφονται στη συσκευασία ή στο αυτοκόλλητο του 
γραμμωτού κώδικα. Ο αριθμός υποδεικνύει την κατηγορία του φίλτρου και την αντί-
στοιχη περιοχή φωτεινής διαπερατότητας (βλ. Πίνακα Α παραπάνω). Σε περίπτωση 
φωτοχρωματικών και ηλεκτροχρωματικών φακών, υποδεικνύεται η κατηγορία του 
φίλτρου τόσο της θαμπής, όσο και της σκούρας κατάστασης.
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ & ΕΙΣΑΓΩΓΕΑΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΝΩΣΗ:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ: Αυτοί οι φακοί, οι οποίοι είναι τοποθετημένοι σε γυαλιά 
χιονιού, διαθέτουν υψηλή οπτική ακρίβεια και αντοχή σε κρούση σύμφωνα με τον 
Κανονισμό 21 CFR 801.410 της Υπηρεσίας Ελέγχου Τροφίμων και Φαρμάκων των 
ΗΠΑ. Οι σκελετοί κατασκευάζονται από ειδικά σχεδιασμένα υλικά για να εγγυώνται 
ελαφρότητα, άνεση και ταυτόχρονα μηχανική ανθεκτικότητα. 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΧΡΗΣΗΣ: Τα γυαλιά δεν έχουν σχεδιαστεί για να προστατεύουν τον 
χρήστη από κάθε τραυματισμό σε περίπτωση πρόσκρουσης σε σκληρά αντικείμενα. 
Για να λειτουργεί σωστά, ο φακός πρέπει να είναι σταθερά τοποθετημένος στον 
σκελετό. Τα γυαλιά Oakley δεν προορίζονται ως επαγγελματικά μέσα προστασίας, 

εάν δεν έχουν επισημανθεί και προσδιοριστεί ειδικά για αυτή τη χρήση.  Μη χρησι-
μοποιείτε γυαλιά για σκι στο δρόμο ή κατά την οδήγηση.
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ: Οι ανταλλακτικοί φακοί και τα εξαρτήματα πρέπει 
να συναρμολογούνται και να αποσυναρμολογούνται τηρώντας την ακολουθία 
αριθμών (που απεικονίζεται στο διάγραμμα Β παραπάνω) με βάση τον τύπο 
φακού, προκειμένου να διασφαλιστεί η σωστή απόδοση. Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια αξεσουάρ και ανταλλακτικά. Τα διαλύματα καθαρισμού φακών Oakley είναι 
ειδικά σχεδιασμένα και εγκεκριμένα για χρήση με τους φακούς Oakley. Διαφορετικά, 
χρησιμοποιήστε μόνο ήπιο σαπούνι και νερό για τον καθαρισμό του προϊόντος. 
Ξεβγάλτε και σκουπίστε τα με απαλές ταμποναριστές κινήσεις με την υφασμάτινη 
θήκη από μικροΐνες. Αντικαταστήστε εάν έχουν σπάει ή υποστεί ζημιά.
Τα γυαλιά χιονιού Oakley διαθέτουν αντιθαμβωτικές ιδιότητες και βελτιωμένη 
προστασία από θάμβωση. Ειδική μέριμνα για την αποφυγή γρατσουνιών πρέπει 
να λαμβάνεται κατά τον καθαρισμό των φακών με αντιθαμβωτική προστασία. 
Ακουμπήστε απαλά την καθαρή θήκη από μικροΐνες στην εσωτερική επιφάνεια 
του φακού για να απορροφήσετε την υπερβολική υγρασία. Το τρίψιμο της αντι-
θαμβωτικής επιφάνειας ενδέχεται να γρατσουνίσει τον φακό και να μειώσει την 
αποτελεσματικότητα της επικάλυψης.
ΦΥΛΑΞΗ: Να φυλάσσεται μέσα στην υφασμάτινη θήκη από μικροΐνες ή στη σκληρή 
θήκη κατά τη μεταφορά. Να φυλάσσεται σε χώρο χωρίς υγρασία, σε θερμοκρασία 
από -10°C έως 35°C.

	 : Σήμα κατασκευαστή
	 : Σήμα που υποδεικνύει συμμόρφωση με τις ευρωπαϊκές οδηγίες 

 	 : Σήμα που υποδεικνύει αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τις οδηγίες 	

	 του Ηνωμένου Βασιλείου

EL ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ 

TOOTJA VASTAVUSAVALDUS: Oakley lumeprillid vastavad Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruses (EL) 2016/425 sätestatud nõuetele, US FDA Reg. 21CFR 801.410 
nõuetele ning Euroopa ühtlustatud standardile EN 174:2001. Vastavusdeklaratsioon on 
kättesaadav veebisaidil ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
KUIDAS LUMEPRILLE KASUTADA: Tooted pakuvad kaitset päikesevalguse tõttu tekkida 
võiva silmakahjustuse riski korral vastavalt standardile EN ISO 174-2001: Filtri kategooria 
(kaitseindeks) tuvastatakse numbri ja tähe abil, mille leiate pakendil või ribakoodi etike-
til. Number viitab filtri kategooriale ja valguse läbilaske ulatusele (vaadake ülaltoodud 
tabelit A). Foto- ja elektrokroomsete läätsede korral märgistatakse nii filtrikategooria  
läbipaistvus- kui tumedusaste.
TOOTJA: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
VOLITATUD ESINDAJA JA MAALETOOJA EUROOPA LIIDUS:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
ÜLDTEAVE: nende lumeprillidega sobituvad läätsed on suure optilise täpsusega ning on 
löögikindlad vastavalt US FDA Reg. 21CFR 801.410 nõuetele. Raamid on valmistatud spet-
siaalsetest materjalidest, mis tagavad kerguse, mugavuse ja samas mehaanilise tugevuse. 
KASUTUSPIIRANG: need prillid ei ole ette nähtud kõvade objektide poolt tekitatava 
löögikahjustuse kaitseks. Õigeks funktsioneerimiseks tuleb lääts õigesti raami külge 
kinnitada. Kui ei ole teisiti sätestatud ega tähistatud, ei ole Oakley kaitseprillid ette 
nähtud tööstuses kasutamiseks.  Ärge kasutage neid teel olles ega autojuhtimise ajal.

HOOLDAMINE: õige toimivuse tagamiseks tuleb uued läätsed vastavalt läätse tüübile 
kokku panna ja koost lahti võtta vastavalt numbrilisele järjestusele (näidatud ülal 
diagrammil B). Kasutage ainult originaaltarvikuid ja varuosi. Oakley läätsede hooldus-
vedelikud on spetsiaalselt välja töötatud ja heaks kiidetud Oakley läätsedega kasuta-
miseks. Vastasel juhul kasutage toote puhastamiseks ainult pehmetoimelist seepi ja 
vett. Kuivatage peale loputamist õrnalt kaasasoleva mikrokiust lapiga. Katkised või 
kahjustatud prillid tuleb välja vahetada.
Oakley prillid on uduvastase toimega ning neil on suurem resistentsus udususe suhtes. 
Kriimustuste vältimiseks tuleb olla uduvastase toimega läätsede puhastamisel väga 
ettevaatlik. Üleliigse niiskuse absorbeerimiseks puudutage läätse sisepinda ettevaat-
likult puhta mikrokiust lapiga. Uduvastase pinna hõõrumine võib läätse kriimustada ja 
vähendada selle toimet.
HOIDMINE: hoidke transportimise ajal mikrokiust kotis või karbis. Hoidke kuivas kohas 
temperatuuril -10 °C ja 35 °C.

	 : Tootja tähis
	 : Tähis kinnitab toote vastavust Euroopas kehtivatele nõuetele 

	 : Tähis kinnitab toote vastavust ÜK hinnangu kohaselt

ET TOOTJA TEAVE 

VALMISTAJAN VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSUNTO: Oakleyn lumilasit ovat 
Euroopan parlamentin ja neuvoston (EU) direktiivin 2016/425 ja Yhdysvaltain FDA-
säädöksen 21 CFR 801.410 mukaiset ja noudattavat siten Euroopan yhdenmukaistettua 
standardia ISO 174:2001. Vaatimustenmukaisuuslausunto on nähtävissä osoitteessa 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
LUMILASIEN KÄYTTÖ: Suojaus auringon aiheuttamien silmävaurioiden riskiä vastaan 
standardin EN 174:2001 mukaisesti. Suodatinluokka (suojaindeksi) ilmoitetaan nume-
rona ja kirjaimena tuotteen pakkauksessa tai viivakooditarrassa. Numero ilmaisee 
suodattimen luokituksen ja sitä vastaavan tummuusastealueen (katso yllä oleva 
taulukko A). Jos linssit ovat itsestään tummuvat eli fototrooppiset tai elektrokromiset, 
niille ilmoitetaan sekä vaalean että tummennetun tilan suodatusluokka.
VALMISTAJA: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
VALTUUTETTU EDUSTAJA JA MAAHANTUOJA EUROOPAN UNIONISSA:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
YLEISIÄ TIETOJA: Nämä linssit näihin lumilaseihin asennettuina takaavat erittäin 
hyvän optisen tarkkuuden ja Yhdysvaltain FDA-säädöksen 21 CFR 801.410 mukaisen 
iskunkestävyyden. Kehykset on valmistettu materiaaleista, joiden suunnittelussa on 
ajateltu erityisesti keveyttä, mukavuutta ja samalla mekaanista tukevarakenteisuutta. 
KÄYTÖN RAJOITUKSET: Näitä suojalaseja ei ole suunniteltu suojaamaan käyttäjää 
kaikilta kovan esineen iskun aiheuttamilta vammoilta. Jotta tuote toimisi oikein, linssin 
on oltava tukevasti kiinni kehyksessä. Ellei kehyksiin ole erikseen muuta merkitty, 
Oakley-suojalaseja ei ole tarkoitettu käytettäväksi teollisuuden suojavarusteina.  Älä 
käytä laskettelulaseja tiellä liikkuessasi tai ajaessasi.

PUHDISTUS JA HUOLTO: Vaihtolinssit on koottava ja purettava linssityypin mukaista 
numerojärjestystä noudattaen (kuten yllä olevassa kaaviossa B), jotta ne toimivat 
oikein. Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja varaosia. Oakleyn linssien puhdis-
tusneste on kehitetty ja hyväksytty käytettäväksi erityisesti Oakleyn linsseille. Käytä 
tuotteen puhdistamiseen muutoin vain laimeaa saippuavesiliuosta. Kuivaa tuote 
huuhtelun jälkeen painelemalla sitä tuotteen mukana toimitetulla mikrokuitupussilla. 
Vaihda rikkoutuneet tai vahingoittuneet linssit.
Oakleyn lumilaseissa on huurtumisenesto-ominaisuus, joka ehkäisee lasien huurtu-
mista. Huurtumisen estämiseksi pinnoitetut linssit täytyy puhdistaa varovasti, jotta ne 
eivät naarmuunnu. Kuivaa ylimääräinen kosteus linssin sisäpinnasta koskettamalla 
sitä kevyesti puhtaalla mikrokuitupussilla. Huurtumisenestopinnoituksen hankaaminen 
saattaa naarmuttaa linssiä ja vähentää pinnoitteen tehoa.
SÄILYTYS: Säilytä mikrokuitupussissa tai kotelossa kuljetuksen aikana. Säilytä tuotet-
ta kuivassa paikassa, jonka lämpötila on -10 °C – 35 °C.

	 : valmistajan merkki
	 : merkki osoittaa, että tuote noudattaa eurooppalaisia vaatimuksia 

 	 : merkki osoittaa, että tuotteen Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimusten mukaisuus 	

	 on tarkastettu

FI VALMISTAJAN ILMOITUS 

RAŽOTĀJA ATBILSTĪBAS PAZIŅOJUMS: „Oakley” sniega aizsargbril-
les atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai Nr. (ES) 2016/425, 
ASV FDA Not. 21 CFR 801.410 un tādējādi atbilst Eiropas saskaņotajam 
standartam EN 1742001: Atbilstības deklarācija ir pieejama tīmekļa vietnē 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
SNIEGA AIZSARGBRIĻĻU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA: Aizsardzība pret 
acu bojājumu risku saules gaismas iedarbības dēļ saskaņā ar EN 174:2001. 
Filtra kategorija (aizsardzības indekss) ir identificēta ar skaitli un burtu, kas 
nodrukāts uz iepakojuma vai svītrkoda uzlīmes. Skaitlis apzīmē filtra katego-
riju un tā atbilstošo gaismas caurlaidības diapazonu (skatīt tabulu A augstāk). 
Fotohromo un elektrohromo lēcu gadījumā ir norādīta filtra kategorija gan 
neaptumšotam, gan aptumšotam stāvoklim.
RAŽOTĀJS: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
PILNVAROTAIS PĀRSTĀVIS UN IMPORTĒTĀJS EIROPAS SAVIENĪBĀ:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA: Šīm lēcām, kas ir uzstādītas šajās sniega 
aizsargbrillēs, ir augsta optiskā precizitāte un triecienizturība saskaņā ar ASV 
FDA Not. 21 CFR 801.410. Rāmji ir izgatavoti no īpaši veidotiem materiāliem, 
kas padara rāmjus vieglus, ērtus un tajā pašā laikā arī mehāniski izturīgus. 
LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI: Ðīs brilles nav paredzētas valkātāja aizsar-
dzībai pret no ievainojumiem, kas var tik gūti sadursmēs ar cietiem objektiem. 
Lai brilles pienācīgi pildītu savu funkciju, lēcām jābūt droši nostiprinātām briļļu 
rāmī. Ja vien tās nav attiecīgi marķēts vai identificēts, Oakley aizsargbrilles 
nav paredzētas lietošanai kā industriālais aizsarglīdzeklis.  Šīs sniega aizsar-

gbrilles nav piemērotas transportlīdzekļa vadīšanai vai izmantošanai uz ceļa.
APKOPE: Lai aizsargbrilles pienācīgi pildītu savu funkciju, rezerves lēcas 
jāmontē un jāizjauc atbilstoši norādītajai kārtībai (skat. tabulu B augstāk) 
un attiecīgi norādītajam lēcas tipam. Izmantojiet tikai oriģinālos piederumus 
un rezerves daļas. Oakley lēcu tīrīšanas šķīdumam ir īpašs sastāvs, un tas 
ir apstiprināts līdzeklis Oakley lēcu tīrīšanai. Izņemot šo līdzekli, produkta 
tīrīšanai drīkst izmantot tikai saudzīgas iedarbības ziepes un ūdeni. Pēc rāmja 
noskalošanas maigi nosusiniet to ar komplektā esošo mikrošķiedras auduma 
maisiņu. Ja prece ir salauzta vai bojāta, nomainiet to.
Oakley sniega aizsargbrilles ir aprīkotas ar pretaizsvīšanas tehnoloģiju, tādēļ 
tām ir paaugstināta noturība pret aizsvīšanu. Tīrot ar pretaizsvīšanas slāni 
pārklātas brilles, īpaši jāizvairās no briļļu lēcu saskrāpēšanas. Ar tīru mikro-
šķiedras auduma maisiņu pieskarieties lēcas iekšējai virsmai, lai absorbētu 
lieko mitrumu. Beržot pretaizsvīšanas pārklājumu, lēcu var saskrāpēt, tādējādi 
samazinot pārklājuma efektivitāti.
UZGLABĀŠANA: Pārvadāšanas laikā uzglabāt mikrošķiedras maisiņā vai 
briļļu futrālī. Uzglabāt sausā vietā temperatūrā no -10°C līdz 35°C.

	 : ražotāja apzīmējums
	 : Marķējums apzīmē atbilstību Eiropas prasībām 

 	 : Marķējums apzīmē atbilstības Apvienotās Karalistes prasībām novērtējumu

LV RAŽOTĀJA SNIEGTĀ INFORMĀCIJA 

GAMINTOJO ATITIKTIES PRANEŠIMAS: „Oakley“ sniego akiniai atitinka 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/425, JAV FDA regla-
mentą 21 CFR 801.410 ir Europos darnųjį standartą EN 174:2001. Atitikties 
deklaracija prieinama internetinėje svetainėje ECDeclarationofConformity.
luxottica.com. 
KAIP NAUDOTI SNIEGO AKINIUS: apsauga nuo pavojaus pažeisti akis dėl 
saulės spindulių poveikio, pagal EN 174:2001. Filtrų kategorija (apsaugos 
indeksas) identifikuojama pagal numerį ir raidę, esančią ant pakuotės arba ant 
brūkšninio kodo lipduko. Numeris nurodo filtro kategoriją ir atitinkamą šviesos 
pralaidumo diapazoną (žr. A lentelę). Fotochrominių ir elektrochrominių lęšių 
atveju nurodomos tiek blankių, tiek tamsintų būsenų filtrų kategorijos.
GAMINTOJAS: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
ĮGALIOTASIS ATSTOVAS IR IMPORTUOTOJAS EUROPOS SĄJUNGAI:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
BENDROJI INFORMACIJA. Šie lęšiai, sumontuoti šiuose sniego akiniuose, 
pasižymi dideliu optiniu tikslumu ir yra atsparūs smūgiams pagal JAV FDA 
reglamentą 21 CFR 801.410. Rėmeliai yra pagaminti iš specialiai sukurtų 
medžiagų, užtikrinančių lengvumą, patogumą ir tuo pat metu mechaninį 
tvirtumą. 
NAUDOJIMO APRIBOJIMAS. Šie apsauginiai akiniai nėra skirti apsaugoti 
naudotoją nuo bet kokių sužalojimų, kai susiduriama su kietais objektais. 
Lęšiai turi būti tvirtai pritvirtinti prie rėmelio, kad būtų užtikrintas tinkamas 
efektyvumas. „Oakley“ apsauginiai akiniai nėra skirti naudoti kaip pramoninė 

apsaugos priemonė, nebent jie yra pažymėti ir identifikuoti kaip tokie akiniai.  
Nenaudokite slidinėjimo akinių keliuose ir važiuodami.
PRIEŽIŪRA. Pakaitinius lęšius reikia surinkti ir išmontuoti vadovaujantis 
sunumeruota seka (parodyta aukščiau B schemoje), remiantis lęšio tipu, kad 
būtų užtikrintas tinkamas veikimas. Naudokite tik originalius priedus ir atsar-
gines dalis. „Oakley“ lęšių valymo tirpalai yra specialiai parengti ir patvirtinti 
naudoti „Oakley“ lęšiams. Priešingu atveju gaminį valykite tik švelniu muilu ir 
vandeniu. Po skalavimo išdžiovinkite švelniai nuvalydami pateiktu mikropluoš-
to audinio maišu. Pakeiskite, jei apsauginiai akiniai yra sulūžę arba pažeisti.
„Oakley“ sniego apsauginiai akiniai pasižymi nuo rasojimo apsaugančiomis 
savybėmis. Ypatingas dėmesys turi būti skiriamas tam, kad būtų išvengta 
įbrėžimų valant lęšius, kurie pasižymi apsauga nuo rasojimo. Lengvai palies-
kite švariu mikropluošto maišeliu iki vidinio lęšio paviršiaus, kad sugertumėte 
drėgmės perteklių. Trinant nuo rasojimo apsaugantį paviršių, galima subraižyti 
lęšį ir sumažinti dangos efektyvumą.
SAUGOJIMAS: gabenimo metu laikykite mikropluošto maišelyje arba dėkle. 
Laikykite sausoje vietoje temperatūroje nuo -10 °C iki 35 °C.

	 : gamintojo ženklas
	 : ženklas nurodo Europos atitiktį 

 	 : ženklas nurodo JK atitikties įvertinimą

LT GAMINTOJO INFORMACINIS PRANEŠIMAS 

NOTA DE CONFORMITATE A PRODUCĂTORULUI: Ochelarii de zăpadă 
Oakley sunt în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului 
European și al Consiliului, cu Reglementarea FDA 21 CFR 801.410 
din SUA și, ca atare, sunt conformi cu standardul european armonizat 
EN 174:2001. Declarația de conformitate poate fi accesată la adresa: 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com 
CUM SE FOLOSESC OCHELARII DVS. DE ZĂPADĂ: Protecție împotri-
va riscului de afectare oculară din cauza expunerii la lumina soarelui, în 
conformitate cu EN 174:2001. Categoria de filtru (Indice de protecție) este 
identificată printr-un număr și o literă aflate pe ambalaj sau pe codul de 
bare autocolant. Numărul indică respectiva categorie a filtrului și factorul 
de transmisie a luminii aferent (vezi tabelul A de mai sus). În cazul lentilelor 
fotocromatice și electrocromatice, este indicată categoria de filtru atât pentru 
imaginea estompată, cât și pentru cea întunecată.
PRODUCĂTOR: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
REPREZENTANT ȘI IMPORTATOR AUTORIZAT PENTRU UNIUNEA 
EUROPEANĂ:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
INFORMAȚII GENERALE: Lentilele cu care sunt dotați acești ochelari 
de zăpadă oferă o precizie optică mare și rezistență la impact potrivit 
Reglementării FDA 21 CFR 801.410 din SUA. Ramele sunt realizate din 
materiale special concepute pentru a garanta o greutate redusă, confort și, în 
același timp, robustețe mecanică. 
RESTRICȚII PRIVIND UTILIZAREA: Acești ochelari nu sunt concepuți să 
protejeze purtătorul de leziuni în cazul impactului cu obiecte dure. Pentru 
performanțe optime, lentila trebuie să fie fixată bine în ramă. Dacă nu sunt 
marcați și identificați ca atare, ochelarii Oakley nu sunt concepuți spre a fi 

utilizați ca echipament de protecție în mediu industrial.  Nu utilizați ochelarii 
de schi pe șosea sau atunci când conduceți.
ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE: Lentilele destinate înlocuirii vor fi asamblate 
și dezasamblate respectând succesiunea numerică (ilustrată în diagrama 
B de mai sus) bazată pe tipul de lentilă, pentru performanțe optime. Utilizați 
exclusiv accesorii și piese de schimb originale. Soluțiile de curățare pentru 
lentilele Oakley au o formulă special concepută și sunt aprobate spre a fi 
folosite la lentilele Oakley. Dacă nu utilizați aceste soluții, folosiți numai apă 
și un săpun delicat pentru curățarea produsului dumneavoastră. După clătire, 
uscați produsul prin tamponare ușoară cu săculețul din microfibră inclus. 
Înlocuiți produsul dacă este rupt sau deteriorat.
Ochelarii de zăpadă Oakley au proprietăți anti-aburire, care asigură o rezis-
tență îmbunătățită la aburire. Curățarea lentilelor cu tratament anti-aburire 
se va face cu deosebită grijă, pentru a evita zgârierea acestora. Tamponați 
ușor suprafața interioară a lentilei cu săculețul curat din microfibră, pentru 
a absorbi excesul de umezeală. Prin frecarea suprafeței anti-aburire puteți 
zgâria lentila și reduce eficiența stratului anti-abur.
PĂSTRARE: Păstrați produsul în săculețul din microfibră sau în cutie în 
timpul transportului. Păstrați produsul într-un loc uscat, la o temperatură 
cuprinsă între -10 °C și 35 °C.

	 : Marcajul producătorului
	 : Marcajul semnalează conformitatea cu standardele europene 

	 : Marcajul semnalează conformitatea evaluată cu standardele Regatului Unit

RO NOTA INFORMATIVĂ A PRODUCĂTORULUI 

POZNÁMKA VÝROBCU O ZHODE: Okuliare Oakley do snehu sú v súlade 
s nariadením (EÚ) 2016/425 Európskeho parlamentu a Rady, US FDA Reg. 
21 CFR 801.410 a ako také vyhovujú aj európskemu harmonizovanému štan-
dardu EN 174:2001. Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na webovej adrese 
ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
POUŽÍVANIE OKULIAROV DO SNEHU: Ochrana proti riziku poškodenia 
zraku v dôsledku vystavenia sa slnečným lúčom podľa normy EN 174:2001: 
Kategória filtru (ochranný index) a typ filtru sú určené číslom a písmenom, 
ktoré sa nachádzajú na obale alebo na samolepke s čiarovým kódom. Číslo 
označuje kategóriu filtra a jeho príslušný rozsah priepustnosti svetla (pozri 
tabuľku A vyššie). V prípade fotochromatických a elektrochromatických sklí-
čok sa uvádzajú kategórie filtra pri stmavnutom aj svetlom stave.
VÝROBCA: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
AUTORIZOVANÝ ZÁSTUPCA A IMPORTÉR PRE EURÓPSKU ÚNIU:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE: Sklíčka osadené v týchto okuliaroch do snehu 
majú vysokú optickú presnosť a sú odolné proti nárazom podľa US FDA Reg. 
21 CFR 801.410. Rámy sa vyrábajú zo špeciálne navrhnutých materiálov, 
ktoré zabezpečujú ľahkosť, pohodlie a súčasne aj mechanickú odolnosť. 
OBMEDZENIE POUŽITIA: Tieto okuliare nie sú určené na ochranu používa-
teľa pre akýmikoľvek zraneniami v dôsledku nárazu do tvrdých predmetov. 
Aby sklíčka správne uplatnili svoje vlastnosti, musia byť bezpečne osadené 
v ráme. Pokiaľ nie je uvedené inak, okuliare značky Oakley nie sú určené na 
použitie ako priemyselná ochranná pomôcka.  Lyžiarske okuliare nepoužívaj-
te počas jazdy na ceste ani pri šoférovaní.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA: Montáž a demontáž náhradných sklíčok 
musí prebiehať v očíslovanom poradí (ilustrácia na nákrese B) na základe 
typu sklíčok. Len tak sa zabezpečí, že sa správne využijú vlastnosti sklíčok. 
Používajte iba originálne príslušenstvo a náhradné diely. Roztoky na čistenie 
šošoviek Oakley sú špeciálne vytvorené a schválené pre použitie so šošov-
kami Oakley. V ostatných prípadoch použite na čistenie vášho výrobku jemné 
mydlo a vodu. Po opláchnutí osušte jemnými dotykmi použitím dodaného 
vrecka z mikrovlákien. V prípade zlomenia alebo poškodenia vymeňte.
Okuliare do snehu značky Oakley disponujú vlastnosťami zabraňujúcimi 
zahmleniu, ktoré zvyšujú odolnosť pred týmto javom. Počas čistenia sklíčok s 
protizahmlievacím ošetrením je potrebné dôsledne dbať na to, aby sa sklíčka 
nepoškrabali. Zľahka sa dotknite vnútorného povrchu sklíčok pomocou vrecka 
z mikrovlákna, čím sa absorbuje nadmerná vlhkosť. Pri drhnutí povrchu s 
úpravou proti zahmleniu môže dôjsť k poškriabaniu sklíčok, čím sa zníži 
účinnosť povrchovej úpravy.
OCHRANA: Počas prepravy okuliare uchovávajte v mikrovrecúšku alebo v 
puzdre. Skladujte na suchom mieste pri teplote od -10 °C do 35 °C.

	 : Značka výrobcu
	 : Značka označuje zhodu s európskymi normami 

 	 : Značka označuje zhodu s normami Spojeného kráľovstva

SK POZNÁMKY VÝROBCU 

OBVESTILO O SKLADNOSTI PROIZVAJALCA: Smučarska očala Oakley so skladna 
z Uredbo (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta in ameriško uredbo 
FDA Reg. 21 CFR 801.410 ter so kot taka skladna z evropskim harmonizi-
ranim standardom EN 174:2001. Izjava o skladnosti je dostopna na spletni 
strani ECDeclarationofConformity.luxottica.com. 
UPORABA SMUČARSKIH OČAL: Zaščita pred tveganjem poškodovanja oči 
zaradi izpostavljenosti sončni svetlobi v skladu s standardom EN 174:2001. 
Kategorija filtra (indeks zaščite) je označena s številko in črko na embalaži ali 
na nalepki s črtno kodo. Številka označuje kategorijo filtra in njegov ustrezni 
razpon prepustnosti svetlobe (glejte zgornjo tabelo). Pri fotokromatskih 
(samozatemnitvenih) in elektrokromatskih lečah sta označeni kategoriji filtra 
za obe stanji, prozorno in zatemnjeno.
PROIZVAJALEC: Oakley, Inc., One Icon, Foothill Ranch, CA 92610 USA.
POOBLAŠČENI ZASTOPNIK IN UVOZNIK ZA EVROPSKO UNIJO:
Luxottica Group S.p.A., Piazzale Cadorna 3, 20123 Milano, Italy.
SPLOŠNE INFORMACIJE: Leče, vgrajene v smučarska očala, vsebujejo visoko 
optično natančnost in so odporne proti udarcem v skladu z ameriško uredbo 
FDA Reg. 21 CFR 801.410. Okvirji so izdelani iz posebej zasnovanih mate-
rialov, ki zagotavljajo njihovo lahkost, udobje in hkrati mehansko robustnost. 
OMEJITEV UPORABE: Očala niso zasnovana tako, da bi uporabnika zaščitila 
pred vsemi poškodbami v primeru udarca trdega predmeta. Za pravilno učin-
kovitost mora biti leča trdno nameščena v okvir. Razen če so označena tako, 
očala Oakley niso namenjena za uporabo kot industrijska zaščitna oprema.  
Smučarskih očal ne uporabljajte na cesti in med vožnjo.

NEGA IN VZDRŽEVANJE: Nadomestne leče morate sestaviti in razstaviti z 
upoštevanjem številskega zaporedja (prikazano na diagramu B zgoraj) na 
podlagi vrste leče, da zagotovite ustrezno učinkovitost. Uporabite samo 
originalno dodatno opremo in nadomestne dele. Čistilne raztopine za leče 
Oakley so posebej razvite in odobrene za uporabo za leče Oakley. Izdelek 
pa lahko očistite tudi samo z blagim milom in vodo. Po izpiranju jih nežno 
popivnajte s priloženo krpo iz mikrovlaken. Če so leče zlomljene ali poško-
dovane, jih zamenjajte.
Smučarska očala Oakley imajo lastnosti proti zamegljevanju, ki vključujejo 
napredno odpornost pred zameglitvijo. Pri čiščenju leč z obdelavo proti 
zameglitvi morate biti posebej previdni, da preprečite praskanje. S čisto krpo 
iz mikrovlaken se rahlo dotaknite notranje površine leče, da vpijete odvečno 
vlago. Če površino proti zameglitvi drgnete, lahko opraskate lečo in zmanjšate 
učinkovitost prevleke.
SHRANJEVANJE: Med prevažanjem očala hranite v vrečki iz mikrovlaken ali 
etuiju. Očala hranite v suhem prostoru pri temperaturi med –10 °C in 35 °C.

	 : Oznaka proizvajalca
	 : Oznaka označuje evropsko skladnost 

 	 : Oznaka označuje skladnost s standardom Združenega kraljestva UK 	
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SL INFORMATIVNO OBVESTILO PROIZVAJALCA 

A:
S0 S1 S2 S3 S4

80% < tV ≤ 100% 43% < tV ≤ 80% 18% < tV ≤ 43% 8% < tV ≤ 18% 3% < tV ≤ 8%

B:
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